
Francesco Rossi: compositore, pianista, laurea in lettere con una tesi in 
storia romana, insegnante di letteratura e storia nella scuola secondaria. In 
collaborazione con Massimo Cadamuro, autore delle liriche e del testo 
letterario, ha composto numerose canzoni e le opere musicali per soli, coro 
e orchestra La Tempesta e Sogno di una notte di mezza estate basate sulle 
omonime commedie di William Shakespeare; Il segreto del Bosco Vecchio 
ispirato al racconto di Dino Buzzati. Dirige vari ensemble vocali: il gruppo 
Gospel Sweet Sound Singers, il coro Vox Nova di Silea, il coro del liceo 
Eugenio Montale e il coro Vocinvolo di san Donà, il coro Cavallino di 
Cavallino Treporti. Ha pubblicato in CD una raccolta di brani musicati su 
testi di letteratura, Tityre, il cui titolo omaggia la prima bucolica del poeta 
romano Virgilio 

L’ensemble Sweet Sound Singers interpreta in maniera originale la musica 
religiosa spiritual della tradizione facendo incontrare le melodie e le 
ritmiche proprie della cultura gospel americana, i mezzi espressivi e l’uso 
armonico e contrappuntisti della musica classica europea. Nasce una 
suggestiva alchimia che, assecondando la peculiare sensibilità religiosa e 
musicale degli originali, arricchisce di significato i brani cantati anche a 
cappella, oppure accompagnati da strumentazione di basso, chitarra, 
pianoforte, batteria e percussioni. Nel repertorio figurano alcune fra le più 
note melodie tradizionali inglesi e americane dedicate alla festività del S. 
Natale. 
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PROGRAMMA 

SWING LOW PRELUDE; SWING LOW (trad. spiritual; elaborazione: F. Rossi): 
Rallenta, dolce carro, rallenta... tu che vieni per portarmi a casa... Ho guardato oltre il 
Giordano e ho visto una schiera di angeli che mi veniva incontro per riportarmi alla mia vera 
casa... Alcune volte sono felice, altre volte sono triste... ma la mia anima è sempre rivolta al 
Cielo, alla mia casa... 

SAID I WASN’T GONNA TELL NOBODY BUT I (gospel tradizionale; 
armonizzazione: F. Rossi): Ho detto che non avrei raccontato a nessuno ciò che il Signore 
ha fatto per me! Voi tutti siete stati qui per salvare la mia anima, e la domenica mattina voi 
tutti siete qui per seguire la vecchia strada sicura! Io invece... “Comincia a muoverti, segui 
la strada! Comincia a parlare! Comincia a cantare! Comincia a gridare! Grida a tutti ciò che 
il Signore ha fatto per te!”  

THERE IS A BALM IN GILEAD (trad. spiritual; elaborazione: F. Rossi): C’è una 
medicina, in Gilead, che cura ogni male! Un conforto per curare l’anima che ha peccato! 
Talvolta sono scoraggiato, e penso che il mio lavoro sia inutile, ma poi lo Spirito Santo 
rinvigorisce la mia anima! 

DOWN IN THE RIVER TO PRAY(trad. spiritual; elaborazione: F. Rossi): Mentre 
andavo giù al fiume a pregare, riflettendo su quella buona vecchia strada, e chi potrebbe 
indossare la tunica e la corona? Buon Dio mostrami la strada! Oh fratelli andiamo, 
coraggio! scendiamo giù al fiume a pregare!  

DEEP RIVER (trad. spiritual; elaborazione: F. Rossi): Fiume profondo, la mia casa si 
trova oltre il Giordano, Oh Signore! Non vuoi arrivare alla festa del Vangelo? A quella Terra 
Promessa, dove tutto è pace? 

WHEN THE SAINTS GO MARCHING IN (trad. spiritual; elaborazione: F. Rossi): 
Quando i Santi entreranno marciando, in Paradiso, anch’io vorrò essere fra loro! Quando il 
Sole si rifiuterà di splendere, e quando la Luna si arrosserà di sangue, quando la tromba 
suonerà il richiamo, anch’io, Signore, vorrò essere fra loro! 

THE MOSES AND THOSE OTHER DEAR GUYS RIVERSIDE RAG (F.Rossi) 
& DOWN BY THE RIVERSIDE (spiritual trad; arrangiamento: F. Rossi): Qui, 
lungo il fiume, sto per deporre il mio fardello, la mia spada ed il mio scudo, e mai più 
dovrò combattere. Qui, lungo il fiume, sto per indossare la mia lunga tunica bianca e la 
mia corona di stelle.  

GLORY GLORY HALLELUJAH (trad. spiritual; elaborazione: F. Rossi): Gloria, 
Gloria Alleluja: ora che ho deposto il mio fardello non soffro più tormenti e vivo nella 
pace. 

WE WISH YOU A MERRY CHRISTMAS - tradiz. ingl. (sec. XV); elaborazione: 
Francesco Rossi  
Vi auguriamo un sereno Natale e un felice anno nuovo, vi portiamo una buona novella, a 
voi e ai vostri cari, la nascita di Cristo, nostro Signore! 

TIDINGS OF COMFORT AN JOY (God Rest You Merry, Gentlemen) - tradiz. ingl. 
(sec. XV); elaborazione: Francesco Rossi  
Dio vi mantenga sereni, signori, Ricordate che Cristo è nato per salvarci dal potere di 
Satana, quando abbiamo perduto la strada! Oh! Che notizia di conforto e gioia! In 
Betlemme, in Israele, è nato il bambino benedetto! L’angelo benedetto disse ai pastori: 
“non abbiate paura, in questo giorno è nato il Salvatore!”. 

THE SUSSEX CAROL - tradiz. ingl. (secolo XVI); elaborazione: Francesco Rossi  
La notte di Natale tuti i cristiani cantano e ascoltano la novella degli angeli, novella di 
grande gioia e allegria, della nascita del nostro Redentore misericordioso. Perché 
dovrebbero gli uomini essere così tristi, visto che il nostro Redentore ci ha resi felici, 
quando ci ha liberato dal peccato per raggiungere la libertà? Dalle tenebre è spuntata la 
luce che ha fatto cantare gli angeli questa notte: “Gloria a Dio e pace in terra agli uomini 
di buona volontà, ora e sempre, Amen!” 

TANNENBAUM - trad. tedesco (XVI sec); elaborazione: Francesco Rossi  
O albero di Natale, come sono verdi le tue foglie! Sei verde no solo d’estate ma anche in 
pieno inverno, quando nevica! La tua veste mi insegna la speranza e la costanza, dammi 
coraggio e forza in ogni momento! Come sono verdi le tue foglie!


